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3ATAJIBHI IINTAHHSA AHTJIOMOBHOI IIIZITOTOBKHU MAT'ICTPIB IIPABO3HABUYOI'O
HAITPAMKY

Y cmammi eudineHo 0cHOBHI npobaemu aH2A0MOBHOI Ni020mMo6KU Mazicmpis, SKI HABUANMbCA 3a
cneuianvHocmamu «IIpago» ma «IIpasooxopouna OdisavHicmb». BupisneHo ma 6nopsdkosaHo Haubiabl
edpexmueHi nidxodu 0o BuBueHHS HABUA/IBbHO20 KYpcy «IHo3emHa moea cneuyianvbHocmi». Ynpodoeic oceimHboi
disibHocmi mazicmpie eusHauveHo cnocobu akmueizayii gdaxosoi moeHoi nidzomoeku cmydenmis. ITi0 uac
nposedeHH NPAKMU1HUX 3aHAMb NepesipeHo diesicmb mpaduyiliHux ma iHmepakmugHux 3asdaHb 015 cmydeHmis.
Ocob.usy ysazy npudieHo camocmiliHoMy NPOCAYX08Y8aHHIO Ma nepe2asdy agmeHMuUYHUX Mmamepianie 3a paxom
13 IXHIM NOOANBLUWUM KOACKIMUBHUM 002080PEHHAM.

Kmuouoei caoea: avaaomosna nidzomoeka; 0L108e CNIAKYBAHHA; THWOMOBHA KOMNEMEeHMHICMb;
npaeosnaseyb; npogdeciiiHi HaBUUKU KOMYHIKAYIT; 1pududHa doKymeHmauis.
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GENERAL PROBLEMS OF ENGLISH-LANGUAGE TRAINING OF MASTERS OF LAW

The article determines the problems of English-language training of future Masters of Law and Masters of Law
Enforcement. The following problems occur in the course of training: insufficient special knowledge of English, poor
Grammar knowledge of a professional business language, shortage of practical use of language skills, and difficulties
in an educational book choosing. There are differentiated, communicative, person-oriented, problematic, and
thematic approaches which help students to study the subject «Foreign Language of the Specialty».

The purpose of the article is to set up the main problems of professional training of Masters of Law and Masters
of Law Enforcement. It is necessary to arrange approaches of study, to mark out the ways of activation, and to
demonstrate the practical results of solving problems in the process of professional English-language training of
future Masters.

The active methods are thorough study of special vocabulary and grammar of Law, analyze and collective
commentary of samples of jurisdictional documentation, and writing professional language peculiarities in topical
dictionaries. Most of the traditional and interactive tasks are directed to the Masters’ self-reliant work. Particular
attention is paid to independent listening and viewing of authentic Law materials with their following collective
discussion. The depth and effectiveness of studying are controlled through comments and messages of students,
throughout collective discussion of real professional problems and situations. General problems of English-language
training are successfully being solved by the complex usage of effective studying approaches.

Complete study of professional terminology, the writing of thematic dictionaries, listening and viewing
authentic materials, referring to English-language sources in educational preparation makes Masters more
attention to the subject «Foreign language of the specialty». Constantly applying to jurisdictional documentation,
comparison of legal systems in different countries makes students interested in their studying of professional English.
Future Masters working on a collective analysis of specialized themes. They want to learn the training course deeper
too.

Key words: English-language training; business communication; foreign language competence; lawyer;
professional communication skills; jurisdictional documentation.

HaBuaHHs MaricTpiB y CydJacHHX yMOBaX HOTpeOye ZIeTaJIbHOTO MiAXOAY /A0 IXHBOI aHIJIOMOBHOI
Mi/ITOTOBKU. AKTYyaJIbHICTh NMPOOJIEMH TOJIATa€ B TOMY, III0 MAaTiCTPH, SIKi HABYAIOTHCS 32 HAMPIMKAMH
«ITpaBo» Ta «IIpaBOOXOpOHHA JisUIBHICTH», BOJIOAIIOTH HABUYKAMH IOPUAUYHOTO IIpodeciiHOrO
CIIJIKYBaHHA. Y Kypci MaricTepChbKOl MiZITOTOBKH OYIKYBAaHO 3/[IMCHIOETHCSA ITOZAJIbIINE BAOCKOHAIEHHS
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chopMoOBaHUX HABHYOK. YIIPOJAORBK ITPAKTUYHOTO BUKJIAJaHHs HaBYAJIbHOI IUCIUILTIHY «[HO3eMHa MOBa
CHEIiaJIPHOCTI» BUHUKAIOTh TUTAHHS, SKI I€PEIIKO/KAI0Th IIPOIeCy 1HIIIOMOBHOI HiZITOTOBKHU CTY/IEHTIB.

OcHOBHE 3aB/laHHS AHIVIOMOBHOI IIIITOTOBKH MPaBO3HABLIB — (OpMyBaTH BMIHHS BUPIIIyBaTH
mpodecioHaIbHI TPOOJIEMH ITiJT Yac JIVIOBOTO CIJIKYBaHHA [10, ¢. 129; 15, ¢. 71], 37IaTHICTh BifiCTOIOBaTH
BJIaCHY TOYKY 30py Ha mpodecifiHoMmy piBHiI [10, c. 206, 229]. Ha xanp, maniOyTHi ¢daxiBIli yacto
JIEMOHCTPYIOTh HECTAUY CIIENiaJIbHUX 3HAHb IIPU CIPOOi CIIJIKYyBaTHCA aHIJIIMCHKOI MOBOIO. Y MaricTpiB
BUHUKAIOTh YTPYTHEHHS IIPU BUBYEHHI JIEKCUKO-TPAMAaTUYHOTO MaTepiaTy I0pUIIHOTO CIIPSAMYBaHHA [Q,
c. 110; 10, c¢. 106, 230, 234; 17, ¢. 60], IpU IepeKIaJli CIeIiaTbHUX TeKCTIiB [10, c.230]. [ToTpeba y
CHUIKYBaHHI TOPSZ 3 BIACYTHICTIO IPAaKTHYHOTO BUKOPHCTAaHHS aHIVIINCHKOI MOBHU [10, c. 208, 231]
MIPU3BOJIATH 10 3HIKEHHA aKTUBHOCTI CTY/IEHTIB Ha MPaKTUYHUX 3aHATTSX [10, ¢. 130, 208], 10 ciagaHHA
MOTHBAIlil TpY BUBUEHHI JUCITUILIIHH [6, c. 163; 9, €. 106; 10, ¢. 33; 203].

OCHOBHUM /I?KEPEJIOM BUBUYEHHS NPO(QECIHHOI MOBU € MiAPYYHHUK. 3MICT Mi[PyYHHKA HEOOXiTHO
PETyJISIPHO ITTOHOBJIIOBATH BiJINIOBIHO i3 HOBITHIMH TeHEHITIAM ITpodecioHaTbHOTO HaBYaHHA [8, c. 16,
30]. BuBuenHs mpodeciitHoi iHo3eMHOI MOBH Y B3a€MO3B AI3KY 31 CIeIlia/IbHUMH IIPEAMETAMH I0IIOMAarae
Maricrpam IIBH/IIE OITaHyBaTH HEOOXiTHUMU KOMYHIKaTUBHUMHU HaBUYKaMU [12, c. 72].

[lemaroru pasiaTh ypaxoByBaTH Pi3HUN piB€Hb MOBHOI ITi/ITOTOBKH MaricTpis [6, ¢. 163; 10, c. 33, 80],
CTBOPIOBAaTH YMOBH Ji/1s O€31I€PEPBHOTO BUBUEHHS HABYAIBHOI AUCIHUILIIHY [10, ¢. 81; 11, ¢. 4]. 3aiexHO
BiJl METH TPAKTUYHOTO 3aHATTA BUEHI 3aCTOCOBYIOTH INMEPEHIIIIOBAHNH [ 10, €. 130], KOMyHIKaTUBHUH [ 10,
c. 33, 106, 255], mpobsiemHwi1 [10, c. 208], ocobucTicHO-OpieHTOBaHUI [8, ¢. 38; 7, c. 106], TemaruuHwuii [6,
c. 163], HaBYAITBLHO-AOCIITHUIIBKHY [15, . 71] MiJIXOAU /10 MIPOLlECY HABYaHHsA. AKTHBI3aIlisl HABYaJIHbHOTO
IIPOIIECY BiZIOYBAETHCA 3aBASAKH PAMKOBIHM TeXHOJIOTII [10, . 278], iHTerpartii [9, c. 48], KOHTaKTyBaHHIO i3
3apyOiKHUMU IMapTHEpaMHU [ 10, ¢. 203, 209, 219].

BueHi BUKODHCTOBYIOTh HA 3aHATTSX aKTUBHI METOAU POOOTH: JIUIOBI Ta POJIBOBI irpy, CUTYaTUBHI U
KOMYHIKaTHUBHI Bipasu [8, c. 83; 9, c. 13, 02], pi3Hi TUIIN TPOEKTIB, CUTYaTUBHI eKCKypci'l' [10 c. 106, 171,
209]. Oco0yuBy yBary nemaroru HpI/I/Z[lIIHIOTb TPYHTOBHOMY BHBUECHHIO daxoBoi TepmiHoJIorii [10, C. 113,
209], ONpAIIOBAHHIO ABTEHTHIHHX TEKCTIB Ta KpaiHO3HABUMX JKepert [9, c. 15, 48; 10, c. 81, 235, 255],
TeperisAay HOBHH i (hiTbMiB aHIJTiHCHKOIO MOBOIO [9, €. 93; 13, €. 73], IPAKTUYHOMY 3B’SI3KY 3 TPABHUYNMHU
cUcTeMaMH iHINIUX KpaiH [6, c. 164; 8, c. 74]. 3 MeTO aKTHBi3aIlii OCBITHHOTO MPOIECY TA ITiABUIIEHHS
iHTepaKTHBHOI B3a€MO/Iil MaTiCTPIiB yUeHi pajiATh MOB SA3yBaTH MaTePiak Bile0 3 TeMaMU MPAKTUYHHUX
3aHATH [14, €. 149].

[TepeBarkHa YacTUHA HaBYAJIBHUX TOAWH KypCY BiJIBOAUTHCA HA CAMOCTIMHY poOOTY CTyJIeHTiB [10, c.
130, 171; 9, c. 32]. Hespuuaiini Buau pobiT mpHBabJIIOIOTH MAaricTpiB, BOHM HAaMaralTbCsA OMaHyBaTH
HAaBUYKU Npo@eciiiHoro criikyBaHHs. Ilezjaroru MpONOHYIOTh MaricTpaM HACTYIIHI BHJIM CaMOCTIHHOI
JisIbHOCTI: OpudiHT-TUCcKyCii, Kelich, Kpoc-KyJIbTYpHUH aHai3 ¢GaxoBux cHUTyaliil [9, c. 84; 13, c. 72],
MO3KOBHH IITYPM, CKJIaJ[aHHsA Ta TpadivyHy pearizallilo MEHTAJIBPHUX KapT [6, ¢. 182], mocaigHuIbKI Ta
MIOIIIYKOBI 3aBIaHHAA [10, c. 171; 15, . 73], MiAroroBKy noptdosio [8, c. 223] i pisHuX THIIIB ITpe3eHTati [8,
c. 15, 73; 11, c. 6; 13, c. 73], meperisAz Ta IPOCIyXOBYBaHHSA Bifieo # ayaio maTepiaiis [8, ¢. 6; 10, ¢. 34, 81].
Ilemaroru TakoX IMPOIIOHYIOTH ITPOBOAUTH OiHAPHE 3aHATTA 3 HOCiAMU MOBH. I1iy1 yac GiHapHOTO 3aHATTS
MariCTpu HaBYAIOThCSA 3aCTOCOBYBATH HOBI 3HAHHSA B PEAIbHUX CUTYAIlifAX, ITPOSBJISIOTH 3aIliKaBJIE€HICTh 0
TIOIIIYKOBOI AisUIBHOCTI [13, ¢. 72].

KopHCHHM JUiA MariCTpiB Oyzie anaiz mpodeciiHIX CUTYaIlii, peKOHCTPYKIIis TEKCTY, Tpa y MOBHI irpu
3acobamu Bisyastizaril Ta IHTEpHET porpam [9, c. 46, 62, 131; 10, c. 207; 14, c. 148]. Ilegaroru pagATh
MOJIEJTIOBATH KBazinpodeciiiHi cm‘yaun 3 MOJIJTBIITUM CILTBHUM POBI/IA/IOM. BI/IplIHeHHH TaKUX 3aB/IaHb
CIIPHSIE TIJIOIOTBOPHOMY TapMOHIITHOMY PO3BUTKY BCiX BH/IiB MOBJIEHHEBOI AisUTbHOCTI CTYAEHTIB [13, C. 72].
[TokpaleHHI0 HAaBUYOK CIUJIKYBaHHSA TaKOX CIPHUSIOTH MYJIbTUMeAiiiHI mporpamu. Cepen mepeBar
MOAIOHMX MPOrpaM BUKJIaAa4i BUOKPEMIIIOIOTh MO/IYJIBHICTD, IHTEIEKTYyJIBHICTD Ta MepPEeKeBi MOKIIUBOCT1
[11, c. 4].

IIporsirom HaBuaHHA B MalOyTHIX (¢axiBumiB mpaBa HOpPMYIOThCS Pi3HI KOMIIETeHIii. AKTHUBI3aIlis
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHI[ii moTpeOye aKTUBHOI B3a€EMOJIl BUKJIa/fada 1 CTY[EHTIB, CIIUIKYBaHHS
CTYZAEHTIB y mapax abo B rpynax [9, ¢. 106; 7, c. 48]. [IpodecitiHa iHIITOMOBHA KOMIIETEHTHICTh ITOCHUITIOETHCS
32 paXyHOK KOHTaKTyBaHHS 3 MPaBO3HABIAMU-HOCIAMH MOBH [9, c. 31, 117; 7, ¢. 51]. IIpu dopmyBanHi
COILIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIII CJIii BpAaXOBYBATH COIIOJIIHTBICTUYHUHN, COLIOKYJIBTYPHUU Ta COLIIbHUM
KOMIIOHEHTH [9, c. 110; 12, c¢. 106; 17, c. 60]. KoHTposb HAOyTUX HABUUYOK 3HIACHIOETHCA Y BUTJIAMI
MMUCbMOBUX pOOIT, TecTiB [9, c.62], aBTOMAaTH30BaHUX TECTOBUX CHUCTeM [14, c. 148]. HesupimieHoro
YaCTUHOIO BU/ILJIEHO] ITPO0JIEMU € BiZICYTHICT YiTKOI cricTeMH (haxoBO1 aHTJIOMOBHOI TiZITOTOBKY MaTicTpPiB
IOPUUYHOTO HATIPAMKY.

Mera cTaTTi — yCTAaHOBUTH T'OJIOBHI po61eMu TpodeCiOHaIBHOI MiATOTOBKH MaricTpiB IOPUANIHOTO
dakyspTeTy: YHOPAAKYBATH ICHYIOYI MiXOAW 70 BUBYEHHSA MAariCTpaMd HaBUYILHOI JAUCIUILTIHU
«IHOBEMHA MOBa CIEIiaIbHOCTI»; BUIUINTH NUIAXW aKTUBi3allili MOBHOI IiJITOTOBKU CTY/IEHTIB;
MIPOAEMOHCTPYBATH MPAKTUYHI pe3yJIbTaTH BUpilIeHHA pobseM y mpoueci mpodeciiiHol aHTJIOMOBHOI
MTITOTOBKY MAariCTPiB.
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IIpodeciiina ocBita

Ha npakTUYHMX 3aHATTAX YacTO BUABJISETHCS, 1[0 MAriCTPU MalOTh HeZOCTaTHI (paxoBi 3HAHHA 3
aHIrIiichKOl MOBH. IIpUYMHOIO € PO3pUB y HABUaHHI 32 HaKaiaBpChKOIO 1 MaricTepchKoI0 MporpamMamMi, a
TakoK OOMeKeHa KUIBKICTh TOAWH, BifBeAeHA JUIA B3aCBOEHHS Ta MPAKTHUYHOTO 3aCTOCYBaHHS
npogeciitHoTo CJIOBHUKA. [[J1s1 BUpiIIEHH ] 11i€l mpo0yieMu CTy/ZieHTaM IIPOIIOHYIOTh CHel[iayIbHI BIIPABH JIJI
BUBUEHHS IODUAUYHOI JieKcUKU. 1le 3aB/laHHA HA BU3HAUEHHS MEBHOTO TEPMIHY AHIJIIMCHKOI MOBOIO,
TIOBTOPEHHS YaCTHH MOBU Ta IXHE BXKUBAHHSA B IODUAUYHIN JIOKyMeHTaIlil, TPEHyBaHHS Ha BUKOPUCTAHHSA
KJIIIIIe y CIiJIKyBaHHi [ 1, ¢. 1-10]. MaricTpu TakoK 3aHOTOBYIOTH HOBI CJIOBA, KJIiIllEe, CKJIA/IHI JJ1s1 ITICEMHOTO
Ta YCHOTO BUKOPUCTAaHHS BUPA3U B TEMAaTUYHUH CJIOBHHK.

3pasox 3asdamns: the first part of each word is already in the sentence. Complete it with the second part, which

ou will find in the box.

__atim ___ditional ___dulent empt __ended __erial __gious __inal itual __ndant __ orate
__pational sible __tiable___tory vent
1. Because of the recent phenomenon of the ‘compensation culture’, claims for occu accidents
have almost doubled in the last ten years. (referring to jobs and work)
2. So many complaints about the company's behaviour were reported that a manda injunction

was imposed ordering them to cease trading. (obligatory or necessary according to the law or rules)
3. Some special savings accounts are popular with small businesses because the interest paid is

ex from tax. (not required to pay, or not covered by law)

4. The terms of the contract are nego up to the moment it is signed. (able to be changed by
discussion)

5. The claimant produced a verb transcript of the conversation he had had with the defendant.
(in the exact words)

6. On the claimant's application for summary judgement, the defendant was given uncon leave
to defend himself. (with no conditions attached)

7. The company was accused of making a frau insurance claim by exaggerating the value of

the goods it had lost. (not honest, aiming to deceive people for financial gain)

8. Technically we can sue the company for breach of contract, although this is not really a fea
option. (possible or practical)

9. New legislation has made Clause 6b of the contract redu . (no longer needed or valid)

10. Hab breaches of safety regulations are being investigated by the Health and Safety Officer.
(doing something repeatedly)

11. When he bought the company, it was barely sol but he turned it into one of the most
successful organisations in the country. (having enough money to pay debts)

12. The lawsuit against the organisation was dropped because there was not enough mat
evidence. (important or relevant)

13. We were expecting to receive a big fine, but in the event we were ordered to pay only nom
damages. (a very small amount)

14. The issues of corp responsibility at local, national and international levels have been
receiving a lot of coverage in the press. (referring to a company)

15. The contract is open- although there is an initial probationary period. (with no fixed period,
or with some items not specified)

16. Be careful what you say: some companies are extremely liti . (very willing to bring a lawsuit
against someone to settle a disagreement)

BigminHiCTh rpaMaTHYHUX 0COOIMBOCTEH MpodeciiiHOI MOBH Bi/i MOBHU IOBCAKAEHHOTO CHIJIKYBaHHS
CTa€ MPUYUHOIO HOBOI MPOOJIeMHU: MaricTpH 3a3HAIOTH TPYAHOIIIB IIpH MTOOY/I0B1 BJIACHUX BUCJIOBJIIOBAHb
Ta Ipu IepekIaii GaxoBUX TEKCTIB i3 piZIHOI MOBU Ha aHIVIIHCHKY. CTyZIeHTH OIIpaIbOBYIOTh 3pa3Ku J1JI0BO1
nmokyMmeHTaitii. Ocob6;1uBa yBara mpHUaiIsA€ThCs CTPYKTYPi pedeHb. KoxkHe rpaMaTryHe sIBUIIE KOMEHTYEThCS
B rpymi [1, c. 11-16].

3paszok 3aBmauus: Here is a summary of some of the key points from these laws, and some other
information which consumers might find useful. Complete the paragraphs with words and expressions
from the box.

1. accurate description 2. as described 3. cooling-off period 4. credit card fraud
5. credit voucher 6. defective 7. delivery arrangements 8. fit for purpose
9. give a refund 10. guarantee or warranty 11. opt out of 12. proof of purchase
13. receipt 14. responsibilities and liabilities 15. satisfactory quality
16. unsolicited mail 17. unsolicited telemarketing 18. wear and tear
19. within a reasonable time 20. written confirmation
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Comsumer rights

Providers of goods and services (including credit providers and hire companies) all have
towards the customer which are aimed at protecting the customer and his / her rights.

When you buy goods, they must be of : the condition they are in should match your expectations
based on the price you paid. They should also be ' ' (in other words, they must match the description
made by the provider and / or the manufacturer), and they must be ' " (they should do what you
expect them to do).

All goods must carry a in case they go wrong or do not meet your expectations.

If you need to return goods a shop or other supplier, you should do so : many shops and
suppliers specify their own limit, usually 28 days, and can refuse to do anything if there is evidence of
unreasonable (signs that the goods have been used more than is normal or for a purpose for which
they were not designed).

If you take goods back to a shop, they are entitled to ask for ,suchasa , a credit card slip,
etc, that shows you actually bought the goods from them.

Many shops may refuse (illegally, if the product you have bought is faulty or ) to , and
instead of returning your money will offer you a to use in that shop at a later date.

Where goods or services are ordered on the Internet, on-line shops should offer their customers a

after they have ordered them, in case the customer decides to suddenly cancel their order.

On-line shops should give the customer an of the goods being sold, and clearly state the price,

and options (how and when the customer can expect to receive their goods, whether there is an extra
charge for postage, etc).

On-line shops should also protect customers against , and should allow customers to
receiving further information and , or unsolicited email. They should also send the customer

of their order (often in the form of an email sent after the order has been placed).

ObMerkeHI MOXKJIMBOCTI B KOMYHIKAIlil MPU3BOJAATH [0 HACTYITHOI IIPOOJIEMH: Yy MaricrpiB BUHUKAE
MOBHHI 6ap’ep mpu cmpoli CITiJIKyBaTHCS JUTIOBOI0 MOBOK. I3 IULII0 TO/IOJIaHHA MOBHOTO 6ap’epy
ManOyTHI IPAaBO3HABIII CKJIAZAI0Th KOPOTKI MiHI-iaJloTH B 3MIHHUX IapaxX Ha 2-4 PEIUIKA 3 KOXKHOI
cropoHu. /il TpeHyBaHHA OOMpAIOTh y)Ke omparnboBaHi TeMu. CTyZeHTH MOXKYTh KOPHUCTYBaTHCSA
BJIACHUMHM TEMATHYHHUMU CJIOBHHKaMU. HeoOXiJIHICTh IPHCTOCOBYBATHCS /I0 MAHEDPHU CILIKYBaHHS HOBOTO
CHIBPO3MOBHUKA Ta IIOCTIHE B3BEpPTaHHSA [I0 OMIPAIbOBAHOI JIEKCUKH MPUMYIIYE CTYAEHTIB [0
0araTokpaTHOTO MOBTOPEeHHs HeoOXiIHNX (pas, 3HIMae HAIIPYTy IPU KOHTAKTYBaHHI.

OcCKiZIBKM 10 HABYAHHSA B MAaricTparypi IPUCTYHNAIOTH CTYZAEHTH 3 PI3HUM pIiBHEM IHIIIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTi, BUHHUKAa€ mpobsieMa 3 BHOODOM OCHOBHOTO Wif[pyyHHKA. IIpakTmMKa BHUKJIaaHHSA
aHIJIIACHKOI MOBH MaricTpaM-IIPaBO3HABI[SIM IIOKAa3ye€, [0 KOPHUCTYBAaHHS J[BOMOBHHM IIiJIDyYHHUKOM
BUKJINKA€E MeEHIIle YTPYAHEHb NIPU HAaBYAaHHI, HIXK 3BepTaHHSA /0 aHIVIOMOBHUX HAaBYAJIbHHUX KHUT. Tomy
MaricTpaM Ui OHaHyBaHHsS IpodeciiHOI MOBH IPONOHYIOTh BITYM3HSIHHUM MiADyYHUK [16, c. 7].
[Mizgpyynuk moOy/loBaHUU 3a TEMATHYHUM MPUHIUAIIOM. Y KOXKHOMY PO3JAUII BHAUIAIOTHCH (OHETHUYHI
0co0IMBOCTI HOBUX (PaXOBUX CJIiB. Y)KUBAHHS JIEKCUYHHUX OAWHUIb IIOJIAHO Y B3AEMO3B’A3KY 3
rpaMaTUYHUMH SIBUIIAMH aHIJIINCHKOI MOBU. TeKCTH JJIsi YMTAHHSA Ta JIEKCUKO-TPAMATHYHI BIPaBU
JIO3BOJISIIOTH 3aCBOITH OCHOBHI ITpaBMjla KOMyHiKarfil.

3aJIe’KHO BiJi PiBHA iHITOMOBHOI KOMIIETEHIIii, MaTiCTpu OTPUMYIOTH OughepeHyiliosaHi 3a80aHH:
MEPEKJIACTU CHEIiaIbHUN TEKCT PITHOI0 MOBOIO, IEpeKa3aTH TEKCT, IOIMMOBHUTH iHMOpMAIli0, CKIacTH
BJIACHI peueHH: abo JIiayiorTy 3 HOBUMU CJIOBAMU, IOCTABUTH CBOI 3aIIUTAHHS JI0 TEKCTY, JJOIIOBHUTH CXEMY
abo CKJIACTH BJIACHY CXeMYy 3a 3pa3koM. IIpu BUKOHAHHI TPEHYBJIBHUX BIIPAB YPAXOBYETHCA OCOOUCTICHE
cupuiHATTA iHbOpMamii cryaentamu. Ilix yac BupimeHHA MpobJIeMHUX CUTYaIlill MaricTpu CaMOCTiHHO
00HMpPaIoTh Ta XapaKTePU3YIOTh YABHUN BUJI MalOyTHBOI IisZIBHOCTI.

3 MeTOI0 CTUMYJIFOBAHHS MOTHBAIL1 /10 OTTIAaHYBAaHHS CIHEI[IaJIbBHOI0 MOBOIO Ta IMIBUIIEHHS IHTEPECY /10
ManOyTHBOI ISUTBHOCTI MaTiCTPHU CaMOCTIHHO MPOCIYXOBYIOTh Ta MEPETJIAAAI0OTh aBTEeHTUYHI MaTepiaiu.
Jlajii KOMEHTYIOTh aHIJIIACHKOI0 MOBOIO moOadeHe un mouyTe. Crabui cTy/IeHTH KOMEHTYIOTh MaTepiaau
PiZTHOIO MOBOIO, IOTIM 3aMHCYIOTHh HOTO aHIJIIMCHKOI0 MOBOIO Ta YUTAIOTh Y TPYIIi.

Hanpuxnazn, maiibyTHi MpaBo3HABI[I 03HAWOMIIIOIOTHCA i3 MPaBO3HABUOIO IIKOJIOK Bpwuranii [3].
3as0aHHA: AaTH 3araIbHY XapaKTEPUCTUKY 3aKjIaay, MO3HAHOMUTHCH i3 iHpopMalie mpo mpodeciiHy
Kap’epy KoHcTebsa y Benukiit Bpuranii, mopiBHATH 3 mpodeciiiHOI Kap’€poi0 BITUYM3HIHOTO POOITHHKA
MMPaBOOXOPOHHUX OpraHiB. Yckaaomene 3asdaHHA: 3aiiTu Ha BKIanky «Advice and information» [4],
BUOpATH O/THE 3 IOCUJIaHb, YMillleHe Ha cTopiHIli (animal crime, protecting your anonymity, child abuse a6o
iHIIIe 3a BJIacCHUM Oa’KaHHSAM), O3HAHOMUTHCH i3 iHOpPMaIli€lo 3a 06paHOI0 TEMOIO, HAJJaTH KOPOTKUHI
KOMEHTap aHIJIINChKOI MOBOIO, MOPIBHATH 31 NUIAXaMH BUpilleHHs 0oOpaHoi mpobsieMu B YKpaiHi.
KomenTap 000B’A3KOBO 3aIlIUCYIOTh Y 30IIUTI, TOTIM OTOJIOMIYEThCA a00 YUTAIOTH B TPYIi. AKIIO CTy/1eHTH
obpasn ofHY TeMy, MOXKHA IIOCIyXaTH OOWABA KOMEHTapi Ta MOPIBHATH IXHIO 3MICTOBHICTH Ta
iHbopMaTuBHicTh. [HIITMY BapiaHT Ipe/iCTaBIeHHS TeMH: OOMIH iH(GOpMAIli€l0 32 IPUHITUIIOM «3alTUTaHHSA
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— BigmoBizp». [1ix yac KoMeHTaps AOTOBiAaua iHIII MariCTPu 3HAXOAATh OJTHOMMEHHY TEMY, CIIKYIOTh 3a
XOJ/IOM BHUCJIOBY, 32 Oa’KaHHSAM 3a/1al0Th TUTAHHSL.

SKIo 3aBHaHHS JyXKe CKJIQJHE ISl CIOPHUUHSATTS, BiZle0 MEPeIANAEThCs [0 YacTHHAX Ta
06roBOPIOETHCS KOJIEKTUBHO. [1pu BuBueHHi Temu «IIpaBHuua cucrema CIIIA» maricTpu 3B€PTAOTHCA 10
JIOMATKOBOTO jiKepesa «QOverview of the American Legal System» [5]. Bimeo yMOBHO HOMISEThCA Ha
YOTHPH YacTUHH. I1icjis meperyisaay KOKHOI YaCTHHM MAariCTpH 3aHOTOBYIOTH KJIIOYUOBI CJIOBA, TEPMiHH,
piacHli HasBu. [Ipu mNOpiBHAHHI OpUTAHCHKOI Ta aMEPUKAHCHKOI IOPUJIUYHOI CHCTEMH CTYJIEHTH
KOPHCTYIOTHCS 3aMACaMHU.

MaricTpr mOMiYalOTh, IO IOPIBHUIBHUN aHaTI3 IPAaBHUYUX CHUCTEM pPI3HUX KpaiH CIIPOIIyE
CHPUUHATTA HOBOI iHbopMarii. Bonu 3anikaseni B 6111 I7THOOKOMY MTI3HAHHI 03HAYEHOI TPOOJIEMH.

st MaitbyTHIX IpaBO3HABIIIB BaXKJIMBO BMIHHS OIIEPYBATH JAHUMU IIPO PeasIbHi Ho/1ii B Ykpaixi. ITpu
BUBYeHHI TeMu «Types of crimes» [16, c. 119-120] MaricTpu 03HAHOMJTIOIOTH 3 TUIIAMH ITPABOIIOPYIIIEHb,
JIal0Th IIOBHY XapaKTEPUCTUKY OJHOMY 3 THIIB, BU3HAYAIOTh MPUYMHN BUHUKHEHHS IIPABOIIOPYIIIEHHS,
Ha3UBAIOTh CIIOCOOU MOTO 3arobiranHs Ta ycyBaHHsA. CTyZieHTH 000B’I3KOBO BKA3yIOTh XKEPEJIO OTPUMAHO1
iHdopmarmii. MaricTpu Takok IepeauBIIsIOThCA BiZle0 Ta IPEACTaBIAI0Th KOMEHTap J0 HbOTO [2].

3pasox 8i0noegidi mazicmpa epynu MII1-123 I'onocosoi C.:

The video lesson discusses the topic «About crime, about thefts».

The information is presented in the form of short stories. After each story, the TV announcer repeats
new concepts.

1. The plot can be called «An Incredible Incident on the Subway». A short story is given about how
one of the metro stations is unsafe. The man says that he was waiting for the train and reading the
newspaper. And his wallet, keys, and glasses disappeared unnoticed. And it's incredible. The TV
announcer repeats the key words: theft, thief, robber.

2. The plot can be called «Theft of credit cards». It is the story of Kevin's credit cards being stolen. He
said that he was having lunch on a houseboat and his mother called him. He got distracted by the
conversation and went into the bedroom. By chance he heard someone open the door and footsteps. He
interrupted the conversation and ran there. But there was no one there, and the door was open. It wasn't
the wind. It was a man. He stole Kevin's credit cards. The police caught the thief. The TV announcer repeats
the key words: a thief is someone who steals things, takes them away from the house unnoticed.

3. The plot can be called «The Theft That Never Happened». In the morning, Julia Maricia tells her
friend James about the incident that happened to her the day before. She went to the cinema in the evening.
When she returned home and inserted the key into the door, she heard that there was someone in her
apartment. She got scared, left and called the police from the phone on the corner of the house. The police
arrived quickly. But it was not a robber. Her friend from Munich, Karl, came out of her apartment. She
didn't have anything missing. He used to do this when he lived in London. While Julia was at the cinema,
he was waiting for her in the apartment. TV announcer: it's not a robber, it's Karl. He didn't steal
anything.

4. What is the fourth story about? The guy talks about how his family was robbed several years ago.
When he was growing up, they used to leave their bikes in the open garage. And they began to steal them.
The girl says that her bag was stolen from her car. The TV announcer brings us back to the story of Julia
and James. To emphasize that in this case there was no theft.

5. The plot can be called «My service in the police: nuances». In the story Katie Ashton is a police
officer in Austin, Texas. She talks about her work. She has served in the police force for 13.5 years. Katie
serves in the department that deals with crimes against property, that is, thefts. She controls several areas
of the city. Investigates white collar and property crimes. Her area of responsibility is everything related
to embezzlement or stolen property. Katie Ashton talks about the types of crimes she investigates.

6. How was Katie’s service in the police? Katie said that after graduating from the Police Academy,
everyone 1s first assigned to patrol. This lasts 2 years. During patrolling, young police officers study and
undergo practical training. They also gain the skill to get to the right place as quickly as possible.

7. Are there certain nuances in the work of a police officer like Katie? Katie said that the police have
assistants. These are informant agents from local residents. They tell the police what, where and how is
happening in the area. These are unspoken assistants in preventing and solving crimes.

8. Were there any funny incidents in the service of Katie Ashton? Katie said that once while on patrol
she received a call from a frightened woman. The woman was sure that there was a burglar in the house.
Katie went into the house in complete darkness. The woman literally stuck to her and they walked like
that. Suddenly the curtain hit them hard. Katie thought that a robber had done it and almost shot in that
direction with a pistol. And it was just a gust of strong wind. There was no robber.

9. Why are there inserts _from videos with police officers, screaming people, and people’s dialogues?
Illustration of Katie Ashton's story about the type of crimes she deals with, the concept of patrolling, the
daily work of police officers, various situations. Katie said that while she was in college, she did not think
about serving in the police. During her senior year, she attended and worked in various capacities in
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community organizations and the regional police center. And she unexpectedly liked it there. This
determined her choice of profession.

BucHoBku. OCHOBHUMH IIpo0JjieMaMH IIiJi Yac aHIVIOMOBHOI ITpodeciiHOi MiZITOTOBKH MaricTpis-
MIPaBO3HABIIIB € HEMOBHI (paxoBi 3HAHHS aHIJIIMCHKOI MOBH, CIabKe 3HAHHSA IPaMaTUKU, 0OMeXKeHicTh ab0
Bi/ICYTHiCTh TPAKTUYHUX MOBHUX HABUYOK, CKJIQMHOIII IPU BiI0OpI HABYAIBHOTO MifpyyHUKA. i
YCYHEHHSI O3HAaueHHWX Mpo0JieM 3ZiHCHIOEThCS KOMIUIEKCHE HABYAHHS CTYAEHTIB i3 BHUKOPUCTAaHHIM
IudepeHIiioBaHOTO, TEMAaTUYHOTO, KOMYHIKATUBHOTO, OCOOHCTICHO-OPiEHTOBAHOTO, MIPOOJIEMHOIO
migxozAiB. MaiOyTHI mpaBO3HABII BHUKOHYIOTh TPEHYBAJIbHI BIIPAaBH, CIPAMOBAHI Ha NOTIUOJIEHHS
JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX 3HAHb i3 AHIVIIACBKOI MOBU. 3aCBOEHHA MPOQGECIHHUX MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH
BiiOyBa€eThCs OLIBIIOI YACTHHOIO caMOCTiHO. [TTnOMHY Ta epeKTUBHICTh 3aCBOEHHS 3HAHb KOHTPOJIIOIOTh
Ha NPaKTHYHUX 3aHATTAX IUISIXOM KOMEHTApiB Ta MOBIIOMJIEHb MAaricTpiB, KOJIEKTUBHOTO OOTOBOPEHHS
peabHUX ITpodeciitHuX TpobJIeM Ta CUTYaITiH.

Ycebiune BuBueHHs HaxoBOl TEPMIHOJIOTII, Be/IeHHS] TEMAaTHYHUX CJIOBHUKIB, IIPOCIIyXOBYBaHHS Ta
TeperJis/ aBTEeHTHYHUX MaTePialiB, 3BEPTaHHS JI0 aHIVIOMOBHUX JIPKEPeJI IIPH I/ITOTOBIIL 10 TPAKTUYHIX
3aHATh IPUMYIIYyE MATICTPIB yBa)KHIIlle CTAaBUTHUCSA [0 HIpeaMery «IHO3eMHa MOBa CHEI[iaJIbBHOCTI».
ITocriiiHe 3BepTaHHs [0 IOPUUYHOI JOKyMEHTallil, MOpIBHSAHHA IPaBHUYMUX CHCTEM PI3HUX KpaiH
3aI[iKaB/IIOE CTY/EHTIB, CIIOHYKYE 70 CIIUIBHOTO PO3IJISAY IPONOHOBAHUX TEM, CIPHUAE TIJIHOIIOMY
3aCBOEHHIO 3MICTYy HABUIBLHOTO Kypcy. KoMyHIKaTHUBHI aHIJIOMOBHI HABUYKH JI0OIIOMOKYTh ITPABO3HABISIM
peastizyBaTu cebe sk (axiBusa y mpodeciiiHill AiSIBHOCTI.

[NoganeIux po3Bigok BUMAarae mpobJiemMa JIJIOBOTO CITUTKYBaHHS aHIVIIHCHKOI0 MOBOK. Marictpam
HeoOXiTHO HaBUATHCS 3aCTOCOBYBATH HAaOyTi 3HAHHA y KOMYHIKallil 3 KoJjleraMd, 3a MOTpeOu 3ayIydaTh
3HAHH, OTPUMAaHI IPY BUBYEHHI MTPOQUIPHUX AUCIUILIIH. AHTJIOMOBHA MiATOTOBKA IIPABO3HABIIIB CTaHE
pe3yJIFTaTUBHOIO 32 YMOBH CITLIKYBaHHS 3 HOCISIMH MOBH: CTyZl€HTaMU, BUKJIa/IadaMU, KOJIETaMu.

JlitepaTtypa

Rawdon Wyatt. Check your English vocabulary for law. 314 edition. A & C Black. London, 2006. 81 p.

Beb-caiiT. URL:

https://www.youtube.com/watch?v=PnjrOd108sc&list=PLvKQ8cPLYU6_GoHsh1e4ihy_yfoWoLJvz&index

=35 (zmara 3BepHeHHS: 03.04.2024)

3. BebO-caiit. URL: https://www.cambs.police.uk (;1aTa 3BepHeHHs: 03.04.2024)

4. Beb-carit. URL:  https://www.cambs.police.uk/advice/advice-and-information  (mata  3BepHEHHS:
03.04.2024)

5. Beb-caiit. URL: https://www.youtube.com/watch?v=d75upaDHSVY (z1aTa 3BepHeHHs: 25.02.2024)

6. BuxsiamanHsa iHO3eMHIX MOB B YKpAiHi Ta 3a ii Mexxamu: J1ocBiz i Buksmku. Marepianm MibKHapoiHOI HAyK.-
mpakT. koHbepentii (IBaHo-OpaHKiBChK, 21-22 Oepe3Hs 2019 p.). / Biam. pen. Pomanumun 1. M. IBaHo-
®pankiBepk: [Ipukapnarchkuil HalioHAIBPHUE YHiBepcuTeT iMeHi Bacunsa Credanuka, 2019. 326 c.

7. 3apiuanceka H., Ilom O. [leaxi acmektu ¢oOpMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MailOyTHIX BilicbKOBMX TmepekianauiB. Hayxosi 3anucku BiHHuuybko2o Oepicasioz2o nedaz02i4H020
ynisepcumemy imeni Muxaiina Koutoburcwvkozo. Iledazozika i ncuxonoeis. 2023. Ne 74. C. 47-52.

8. InmomoBHa migroroska mpaniBaukiB OBC Ta daxiBuis i3 mpasa. Tesu nomnosizerr IX MixkBy3iBChKOI HayK.-
npakT. InTepHer KoHbepennil (Kuis, 25 kBiTHA 2019 p.) / pen. koiu.: Yepnei B. B., Uepusascekuii C. C.,
Tamgenpka L. T'. Ta in. Kuie: HamionasibHa akaieMiss BHYTPIIIIHIX cIIpaB, 2019. 98 c.

9. InmomoBHa migroroska npariBaukiB OBC Ta daxisiiB i3 npasa. Te3u monosinelr X MixkBy3iBCbKOI HayK.-
npakT. IaTepHer KoHepenmii (Kui, 30 kBiTHA 2020 p.) / pen. kon.: Yeprei B. B., Uepnsascekuii C. C.,
Tamgenpka L. T'. Ta in. Kuie: HamioHasipHa akaieMis BHYTPIIIIHIX cIIpaB, 2020. 148 c.

10. IHmIOMOBHA mirOTOBKA IIPAI[iBHUKIB ITPABOOXOPOHHUX OpraHiB i cekropy Oesmeku. Marepiamm III
MixkHapogHOi Hayk.-mipakT. koHbepenuii (Kui, 27 Gepesnsa 2019 p.). KuiB: HamioHanpHa akajgemis
MIPOKypaTypH YKpainu, 2019. 292 c.

11. Kampuenko T. M., l'op6au H. JI., boprauk 0. M. Bukopucranus iHdopManiiHo-KOMyHIKaIlifHUX TEXHOJIOTIN
y IIpoIieci iHIIIOMOBHOI IiATOTOBKM PaBoOXopoHIlB. Pedagogical sciences / «Colloquium-journal». 2022, N@
36 (159). C. 4-6.

12. Jlumuenko T. C. ®opMyBaHHs KyJIbTypPOJIOTTYHOI KOMITETEHII1 MaiOyTHIX IIPaBOOXOPOHIIIB ITiJ Yac BUBYEHHS
iHo3emMHOI MoBU. [HHOBauiliHa nedazozika. Teopia i memodukxa npodeciiinoi oceimu. 2021. Bum. 32. T. 1. C.
105—-107.

13. MamonoBa O.I., bananaeBa O.B. VYnpoBajxkeHHs NpPakTUYHOIO CKJI3JHHUKA B Iporec (popMyBaHHA
IHIITOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHiX mpaBooxopoHIiiB. IIpasosuil uaconuc Joxbacy.
2023. N¢ 3(84). C. 70—75.

14. MamonoBa O.I., Bosmik O.B. IIlmaxx BAOCKOHAJIEHHS CHUCTEMH MOBHOI IIiITOTOBKA MaMOyTHIX
MIPaBOOXOPOHIIB 3a JI0IIOMOI0I0 KOMIT IOTEDHUX TeXHOJIoTi#. IIpasosuil waconuc /Jonbacy. 2019. N2 3 (68).
C. 146—-152.

15. Menpauk A. Teoperwuni acrektn mnpoOJsIeMU PO3BUTKY JIOCTIAHHUIIBKOI KOMIIETEHTHOCTI CTYZEHTIB
marictparypu. Haykogi 3anucku BiHHuubko20 depicasHoz2o nedazo2iuHo20 yHigepcumemy imeni Muxaiina
Kourobumcwkozo. Iledazoeika i ncuxonozis. 2023. Ne 75. C. 69—75.

16. IIpakTHYHUN KypC aHIJIIACHKOI MOBH /ISl PAIiBHUKIB MPABOOXOPOHHUX OPTaHiB: MOCIOHUK-IPAKTUKYM /

Biam. pex. [To6epexxna H. O. Ixinpo: AzBepra, 2016. 338 c.

M=

24



IIpodeciiina ocBita

17.

M=

SIS

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

fABopcpka A.O. IligBuineHHs pIiBHA KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI IIDH IHIIOMOBHIN IIiZITOTOBII
MafOyTHIX MpAI[iBHUKIB MPAaBOOXOPOHHUX OPTaHiB. AKMYaabHI NUMAHHA PO3BUMKY KOMYHIKAUil 8
npodeciiiHiii 0itbHOCMI NPABOOXOPOHHUX Op2aHis: sukauku XXI cmoaimms: marepiaim MixKBy3iBCbKOI
HayK.-npakT. koHpepenmii. (Oxeca, 24 kBiTHA 2023 p.). Oxeca: OAYBC, 2023. C. 590—61.

References

Wryatt R. Check your English vocabulary for law. 314 edition. London: A & C Black, 2006. 81 p. URL:
Retrieved 03.04.2024 from: https://www.youtube.com/watch?v=PnjrOd108sc&list=PLvKQ8cPLYU6__
GoHshiegihy yfoWoLJvz&index=35 (in Eng.)
Retrieved 03.04.2024 from: https://www.cambs.police.uk (in Eng.)
Retrieved 03.04.2024 from: https://www.cambs.police.uk/advice/advice-and-information (in Eng.)
Retrieved 25.02.2024 from: https://www.youtube.com/watch?v=d75upaDHSVY (in Eng.)
Vykladannya inozemnykh mov v Ukrayini ta za yiyi mezhamy: dosvid i vyklyky [Teaching Foreign Languages
in Ukraine and Beyond: Best Practices and Challenges]. Materialy mizhnarodnoyi nauk.-prakt. konferentsiyi
(Ivano-Frankivs'k, 21-22 bereznya 2019 r.). / vidp. red. Romanyshyn I. M. Ivano-Frankivsk: Precarpathian
National University named after Vasyl Stefanyk, 2019. 326 s.
Zarichanska N., Pop O. Deyaki aspekty formuvannya inshomovnoyi komunikatyvnoyi kompetentnosti
maybutnikh viys'’kovykh perekladachiv [Some aspects of formation of foreign language communicative
competence of future military translators]. Naukovi zapysky Vinnytskoho derzhavnoho pedahohichnoho
universytetu imeni Mykhayla Kotsyubynskoho. Pedahohika i psykholohiya. N2 74. 2023. S. 47-52.
Inshomovna pidhotovka pratsivnykiv OVS ta fakhivtsiv iz prava [Foreign language training of police officers
and specialists in law]. Tezy dopovidey IX Mizhvuzivskoyi nauk.-prakt. Internet konferentsiyi (Kyiv, 25 kvitnya
2019 r.) / red. kol.: Chernyey V. V., Chernyavky S. S., Haldetska I. H. ta in. Kyiv: Natsionalna akademiya
vnutrishnikh sprav, 2019. 98 s.
Inshomovna pidhotovka pratsivnykiv OVS ta fakhivtsiv iz prava [Foreign language training of police officers
and specialists in law]. Tezy dopovidey X Mizhvuzivskoyi nauk.-prakt. Internet konferentsiyi (Kyiv, 30 kvitnya
2020 r.) / red. kol.: Chernyey V. V., Chernyavkyy S. S., Haldetska I. H. ta in. Kyiv: Natsionalna akademiya
vnutrishnikh sprav, 2020. 148 s.
Inshomovna pidhotovka pratsivnykiv pravookhoronnykh orhaniv i sektoru bezpeky [Foreign languages
training of law enforcement agencies and security sector officers]. Materialy III Mizhnarodnoyi nauk.-prakt.
konferentsiyi (Kyiv, 277 bereznya 2019 r.). Kyiv: Natsionalna akademiya prokuratury Ukrayiny, 2019. 292 s.
Kalchenko T. M., Horbach N. L., Bortnyk Yu. M. Vykorystannya informatsiyno-komunikatsiynykh
tekhnolohiy u protsesi inshomovnoyi pidhotovky pravookhorontsiv [Use of information and communication
technologies in the process of foreign language training of law officers]. Pedagogical sciences / «Colloquium-
journal». N2 36 (159). 2022. S. 4-6.
Lypchenko T. S. Formuvannya kulturolohichnoyi kompetentsiyi maybutnikh pravookhorontsiv pid chas
vyvchennya inozemnoyi movy [Formation of cultural competence of future law enforcement during the study
of a foreign language]. Innovatsiyna pedahohika. Teoriya i metodyka profesiynoyi osvity. Vyp. 32. T. 1. 2021.
S. 105-107.
Mamonova O. I., Balanayeva O. V. Uprovadzhennya praktychnoho skladnyka v protses formuvannya
inshomovnoyi komunikatyvnoyi kompetentnosti maybutnikh pravookhorontsiv [Implementation of a
practical component in the process of forming foreign language communicative competence of future law
officers]. Pravovyy chasopys Donbasu. N2 3(84). 2023. S. 70-75.
Mamonova O. I., Volik O. V. Shlyakhy vdoskonalennya systemy movnoyi pidhotovky maybutnikh
pravookhorontsiv za dopomohoyu kompyuternykh tekhnolohiy [Ways to improve the language training
system of future law enforcers by using computer technologies]. Pravovyy chasopys Donbasu. Ne 3(68). 2019.
S. 146-152.
Melnyk A. Teoretychni aspekty problemy rozvytku doslidnytskoyi kompetentnosti studentiv mahistratury
[Theoretical principles of the development of research competence of Master’s students]. Naukovi zapysky
Vinnytskoho derzhavnoho pedahohichnoho universytetu imeni Mykhayla Kotsyubynskoho. Pedahohika i
psykholohiya. N@ 75. 2023. S. 69-75.
Praktychnyy kurs anhliyskoyi movy dlya pratsivnykiv pravookhoronnykh orhaniv: posibnyk-praktykum / vidp.
red. Poberezhna N. O. [Practical English Course for Law Enforcement Officers: Manual-Workshop / In N. O.
Poberezhna (Ed.)] Dnipro: Adverta, 2016. 338 s.
Yavorska A. O. Pidvyshchennya rivnya komunikatyvnoyi kompetentnosti pry inshomovniy pidhotovtsi
maybutnikh pratsivnykiv pravookhoronnykh orhaniv [Increasing the level of communicative competence in
foreign language training of future law enforcement officers] Aktualni pytannya rozvytku komunikatsiyi v
profesiyniy diyalnosti pravookhoronnykh orhaniv: vyklyky XXI stolittya: materialy Mizhvuzivskoyi nauk.-
prakt. konferentsiyi. (Odesa, 24 kvitnya 2023 r.). Odesa: ODUVS, 2023. S. 59-61.

25



	УДК 378.016:[811.111’276:34]



